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his faith, valuing it as much higher than wealth, position or luxury. A believer states 
the truth clearly to his arrogant friend and reproaches him for forgetting God: “Do 
you deny Him who has created you out of dust, and then out of a drop of sperm, and in the 
end fashioned you into a man? But for my part, I believe that He is God, my Lord, and none 
shall I associate with my Lord. If only you said as you entered your garden, “Whatever God 
wills [shall come to pass, for] there is no power except with God!” Although, as you see, I 
have less wealth and offspring than you, yet it may well be that my Lord will give me 
something better than your garden, just as He may let loose a calamity out of heaven upon 
this [your garden], so that it becomes a heap of barren dust or its water sinks deep into the 
ground, so that you will never be able to find it.’” (Verses 37-41) 

Once this story has been told, the sūrah then depicts this present life and how it is 
prone to rapid change. Wealth and prosperity are soon replaced by something totally 
different: “Set forth to them a simile about the life of this world: [it is] like the water which 
We send down from the skies, and which is absorbed by the plants of the earth. In time they 
turn into dry stubble which the winds blow freely about. It is God alone who has power over 
all things.” (Verse 45) This is followed by a clear statement showing the difference 
between transitory values and everlasting ones: “Wealth and children are the adornment 
of the life of this world: but the things that endure, good deeds, are of far greater merit in your 
Lord’s sight, and a far better source of hope.” (Verse 46) 

Dhu’l-Qarnayn is not mentioned in the sūrah for his being an angel, but rather 
because of his good deeds. When the people he found in between the two mountain 
passes offered him money to build a barrier to protect them against Gog and Magog, 
he declined because: “That with which my Lord has established me is better” than 
anything you could give me. And when the barrier has been erected, he 
acknowledges that it was all done by God’s help, not by his own power: “This is a 
mercy from my Lord. Yet when the time appointed by my Lord shall come, He will make this 
[rampart] level with the ground. My Lord’s promise always comes true.” (Verse 98) 

At the end of the sūrah, the fact is stated that the worst losers among all creatures 
are those who refuse to believe in God’s revelations or in the fact of meeting Him on 
the Day of Judgement. Such people will have no weight and no position or status, 
despite the fact that they believe themselves to be doing well: “Say: Shall we tell you 
who are the greatest losers in whatever they may do? It is they whose labour in this world has 
been misguided, and who nonetheless think that what they do is right. It is they who have 
chosen to disbelieve in their Lord’s revelations and deny the truth that they will meet Him. 
Vain will be their works. No weight shall We assign to them on Resurrection Day.” (Verses 
103-105) 

Thus we see that the pivot round which the whole sūrah turns is that of purging 
faith of all false concepts, providing sound reasoning and establishing correct values 
on the basis of faith. 
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The whole sūrah concentrates on these three purposes, round after round. It begins 
by praising God who has revealed to His servant this book which serves to give 
happy news to the believers and stern warnings to those who allege that God has 
betaken to Himself a son. It states clearly that whatever we find on earth is made a 
sort of adornment only to make it a test for human beings. It will all vanish into 
nothing. This is followed by the story of the sleepers in the cave, which serves as a 
good example of making the right choice, giving preference to faith over worldly 
pleasures and comforts. For the sleepers seek refuge in the cave to keep their faith 
intact. 

The second stage directs the Prophet to content himself with the company of those 
who appeal to their Lord morning and evening, seeking His countenance. He should 
abandon those who neglect to remember God. The story of the two gardens and their 
owner shows clearly how a believer feels his strength in his faith while the values of 
this world mean nothing to him. 

The third stage includes several interlinked scenes of the Day of Judgement, as 
well as a reference to Adam and Satan. It concludes with an explanation of the rule 
which results in the destruction of oppressors, while treating sinners with mercy and 
allowing them respite until their appointed term. 

The story of Moses and the pious man forms the fourth stage, while the fifth gives 
an account of Dhu’l-Qarnayn. Then the sūrah finishes as it began: giving happy news 
to the believers and more warnings to the unbelievers. It reaffirms the fact of 
revelation and emphasizes anew the truth of God’s oneness without any partner. 
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1 
A Distinctive System of 

Values 

ijk 

In the Name of God, the Lord of Grace, the Ever Merciful. 

All praise is due to God who has bestowed this 
book from on high on His servant, and has 
ensured that it remains free of distortion, (1) 

unerringly straight, meant to warn people of a 
severe punishment from Himself, and to give the 
believers who do good works the happy news that 
they shall have a goodly reward (2) 

which continues to be theirs forever. (3) 

Furthermore, it warns those who assert, ‘God has 
taken to Himself a son.’ (4) 

No knowledge whatever have they of Him, and 
neither had their forefathers. Dreadful indeed is 
this saying that issues from their mouths. Nothing 
but falsehood do they utter. (5) 

ß‰÷Κpt ø:$# ¬! ü“Ï% ©!$# tΑ t“Ρr& 4’ n?tã Íν Ï‰ö7 tã |=≈ tGÅ3ø9 $# 

óΟ s9 uρ ≅ yèøg s† …ã&©! 2% ỳ uθÏã ∩⊇∪  

$VϑÍhŠ s% u‘ É‹ΖãŠ Ïj9 $U™ ù't/ # Y‰ƒ Ï‰x© ⎯ ÏiΒ çμ ÷Ρà$ ©! tÏe±u; ãƒ uρ 

t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ ßϑø9 $# z⎯ƒ Ï%©!$# šχθè=yϑ÷ètƒ ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9 $# 

¨βr& öΝ ßγ s9 # ·ô_r& $YΖ|¡ ym ∩⊄∪  

š⎥⎫ ÏV Å3≈ ¨Β ÏμŠ Ïù # Y‰t/ r& ∩⊂∪  

u‘ É‹Ζãƒ uρ š⎥⎪Ï% ©!$# (#θä9$s% x‹sƒ ªB $# ª!$# # V$ s!uρ ∩⊆∪  

$̈Β Μ çλm; ⎯Ïμ Î/ ô⎯ ÏΒ 5Ο ù=Ïæ Ÿωuρ óΟ ÎγÍ←!$t/ Kψ 4 ôNuã9x. 

Zπ yϑÎ=Ÿ2 ßlãøƒ rB ô⎯ ÏΒ öΝ Îγ Ïδ≡ uθøù r& 4 βÎ) 

šχθä9θà) tƒ ωÎ) $\/ É‹x. ∩∈∪  
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Would you, perhaps, torment yourself to death 
with grief over them if they will not believe in this 
message? (6) 

We have made all that is on earth as an 
adornment in order to test people as to which of 
them are best in conduct; (7) 

and, in time, We shall indeed reduce all that is on 
it to barren dust. (8) 

Do you think that the People of the Cave and the 
inscription were a wonder among Our signs? (9) 

When those youths took refuge in the cave, they 
said: ‘Our Lord! Bestow on us Your grace, and 
provide for us right guidance in our affair.’ (10) 

So We drew a veil over their ears in the cave, for a 
number of years, (11)  

and then We awakened them so that We might 
mark out which of the two parties managed to 
calculate the time they had remained in that 
state. (12) 

We shall relate to you their story in all truth. 
They were young men who believed in their Lord, 
so We increased them in guidance. (13) 

y7 ¯=yè n=sù Óì Ï‚≈ t/ y7 |¡ø ¯Ρ #’ n?tã öΝ ÏδÌ≈ rO# u™ βÎ) óΟ ©9 

(#θãΖÏΒ÷σ ãƒ # x‹≈ yγ Î/ Ï]ƒ Ï‰y⇔ ø9 $# $̧ y™ r& ∩∉∪  

$̄ΡÎ) $oΨ ù=yèy_ $tΒ ’ n?tã ÇÚ ö‘ F{ $# Zπ oΨƒÎ— $oλ°; 

óΟ èδuθè=ö7 oΨ Ï9 öΝ åκ š‰ r& ß⎯ |¡ôm r& Wξyϑtã ∩∠∪  

$̄ΡÎ) uρ tβθè=Ïè≈ yfs9 $tΒ $pκ ö n=tæ # Y‰‹ Ïè|¹ # ·—ãã_ ∩∇∪  

ôΘr& |M ö6 Å¡ym ¨βr& |=≈ ysô¹r& É#ôγ s3ø9 $# ÉΟŠ Ï% §9 $# uρ 

(#θçΡ% x. ô⎯ ÏΒ $uΖÏF≈ tƒ# u™ $·6 pg xå ∩®∪  

øŒ Î) “uρr& èπ u‹ ÷FÏ ø9 $# ’ n<Î) É#ôγ s3ø9 $# (#θä9$s) sù !$uΖ−/ u‘ 

$uΖÏ?# u™ ⎯ÏΒ y7Ρà$ ©! Zπ tΗôq y‘ ø⋅Äh yδuρ $oΨ s9 ô⎯ ÏΒ $tΡÌøΒr& 

# Y‰x© u‘ ∩⊇⊃∪  

$oΨ ö/ u|Ø sù #’ n?tã öΝ ÎγÏΡ# sŒ# u™ ’ Îû É#ôγ s3ø9 $# 

š⎥⎫ ÏΖÅ™ # YŠ y‰tã ∩⊇⊇∪  

¢Ο èO öΝ ßγ≈ uΖ÷V yèt/ zΟ n=÷èuΖÏ9 ‘“r& È⎦÷⎫t/ ÷“ Ït ø:$# 4©|Âômr& 

$yϑÏ9 (# þθèW Î6 s9 # Y‰tΒr& ∩⊇⊄∪  

ß⎯ øt ªΥ Èà) tΡ y7 ø‹n=tã Ν èδr't7 tΡ Èd,ysø9 $$Î/ 4 öΝ åκ̈Ξ Î) 

îπ u‹ ÷FÏù (#θãΖtΒ# u™ óΟ Îγ În/ tÎ/ óΟ ßγ≈ tΡ÷Š Î—uρ “W‰èδ ∩⊇⊂∪  
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We put courage in their hearts, so that they stood 
up and said: ‘Our Lord is the Lord of the 
heavens and the earth. Never shall we call upon 
any deity other than Him. If we did, we should 
indeed have uttered an enormity! (14) 

These people of ours have taken for worship 
deities other than Him, without being able to 
show any convincing proof of their beliefs. Who 
does more wrong than he who invents a lie about 
God? (15) 

Hence, now that you have withdrawn from them 
and all that they worship instead of God, take 
refuge in the cave. God may well spread His grace 
over you and make fitting arrangements for you in 
your affairs.’ (16) 

You might have seen the sun, on its rising, incline 
away from their cave on the right, and, on its 
setting, turn away from them on the left, while 
they lay in a space within. That was one of God’s 
signs. He whom God guides is indeed rightly 
guided, but for him whom He lets go astray you 
can never find any protector who would point out 

$oΨ ôÜ t/ u‘ uρ 4’ n?tã óΟ ÎγÎ/θè=è% øŒ Î) (#θãΒ$ s% (#θä9$s) sù $uΖš/ u‘ 

>u‘ ÏN≡ uθ≈ yϑ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{ $# uρ ⎯ s9 (# uθããô‰̄Ρ ⎯ ÏΒ 

ÿ⎯ Ïμ ÏΡρßŠ $Yγ≈ s9 Î) ( ô‰s) ©9 !$oΨ ù=è% # ]Œ Î) $̧Ü sÜ x© ∩⊇⊆∪  

Ï™Iωàσ ¯≈ yδ $oΨ ãΒöθs% (#ρä‹sƒ ªB $# ⎯ ÏΒ ÿ⎯ Ïμ ÏΡρßŠ Zπ yγ Ï9# u™ ( 

Ÿωöθ©9 šχθè?ù'tƒ Ο Îγ øŠ n=tæ ¤⎯≈ sÜ ù=Ý¡Î0 &⎦Îi⎫t/ ( ô⎯ yϑsù 

ãΝ n=øß r& Ç⎯£ϑÏΒ 3“utIøù$# ’ n?tã «!$# $\/ É‹x. ∩⊇∈∪  

ÏŒ Î) uρ öΝèδθßϑçGø9 u”tIôã$# $tΒuρ šχρß‰ç6 ÷ètƒ ωÎ) ©!$# 

(# ÿ… ãρù'sù ’ n<Î) É#ôγ s3ø9 $# ÷à³⊥ tƒ ö/ä3s9 Ν ä3š/ u‘ ⎯ ÏiΒ 

⎯ Ïμ ÏGyϑôm§‘ ø⋅Äh yγ ãƒuρ / ä3s9 ô⎯ ÏiΒ /ä. ÌøΒr& $Z) sùöÏiΒ 

∩⊇∉∪  

* “ts?uρ }§ôϑ¤±9 $# # sŒÎ) M yè n=sÛ â‘ uρ≡ t“ ¨? ⎯ tã 

óΟ Îγ Ï ôγx. šV# sŒ È⎦⎫Ïϑu‹ ø9 $# # sŒ Î) uρ M t/ { xî 

öΝ åκ ÝÎÌø) ¨? |N# sŒ ÉΑ$yϑÏe±9 $# öΝ èδuρ ’ Îû ;ο uθôfsù 

çμ ÷ΖÏiΒ 4 y7 Ï9≡ sŒ ô⎯ ÏΒ ÏM≈ tƒ# u™ «!$# 3 ⎯ tΒ Ï‰öκ u‰ ª!$# 

uθßγ sù Ï‰tGôγ ßϑø9 $# ( ∅tΒuρ ö≅ Î=ôÒãƒ ⎯ n=sù y‰Åg rB … çμ s9 
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the right way. (17) 

You would have thought that they were awake, 
when they were certainly asleep. And We turned 
them over repeatedly, now to the right, now to the 
left; and their dog lay at the cave’s entrance, with 
its forepaws outstretched. Had you come upon 
them, you would have certainly turned away from 
them in flight, and would surely have been filled 
with terror of them. (18) 

Such being their state, We awakened them; and 
they began to question one another. One of them 
asked: ‘How long have you remained thus?’ They 
answered: ‘We have remained thus a day, or part 
of a day.’ They said: ‘Your Lord knows best how 
long you have remained thus. Let, then, one of 
you go with these silver coins to the town, and let 
him find out what food is purest there, and bring 
you some of it. But let him behave with great care 
and by no means make anyone aware of you. 
(19) 

For, indeed, if they should come to know of you, 
they might stone you to death or force you back to 
their faith, in which case you would never attain to 
any good!’ (20) 

$|‹ Ï9 uρ # Y‰Ï© ó ‘Δ ∩⊇∠∪  

öΝ åκ â: |¡øt rB uρ $Wß$s) ÷ƒ r& öΝ èδuρ ×Šθè% â‘ 4 öΝ ßγ ç6Ïk=s) çΡuρ 

|N# sŒ È⎦⎫Ïϑu‹ ø9 $# |N# sŒ uρ ÉΑ$yϑÏe±9 $# ( Ο ßγ ç6ù=x. uρ 

ÔÝÅ¡≈ t/ Ïμ øŠ tã# u‘ ÏŒ Ï‰Š Ï¹uθø9 $$Î/ 4 Èθs9 |M ÷èn=©Û$# 

öΝ Íκ ö n=tã |M ø‹ ©9 uθs9 óΟ ßγ÷Ψ ÏΒ # Y‘# tÏù |M ø⁄ Î=ßϑs9 uρ öΝ åκ ÷] ÏΒ 

$Y6 ôãâ‘ ∩⊇∇∪  

y7 Ï9≡ x‹Ÿ2uρ óΟ ßγ≈oΨ ÷Wyèt/ (#θä9 u™!$ |¡tGuŠ Ï9 öΝ æηuΖ÷ t/ 4 

tΑ$s% ×≅ Í←!$s% öΝ åκ ÷] ÏiΒ öΝ Ÿ2 óΟ çFø[Î6 s9 ( (#θä9$s% $uΖø[Î7 s9 

$·Βöθ tƒ ÷ρr& uÙ÷èt/ 5Θöθ tƒ 4 (#θä9$s% öΝ ä3š/ u‘ ÞΟ n=ôãr& $yϑÎ/ 

óΟ çFø[Î6 s9 (# þθèWyèö/ $$sù Ν à2 y‰ymr& öΝ ä3Ï% Í‘ uθÎ/ ÿ⎯ Íν É‹≈ yδ 

’ n<Î) Ïπ oΨƒ Ï‰yϑø9 $# öÝàΖuŠ ù= sù !$pκ š‰ r& 4‘ x. ø—r& $YΒ$yèsÛ 

Ν à6 Ï?ù'uŠ ù=sù 5− ø—ÌÎ/ çμ ÷ΨÏiΒ ô#©Ü n=tGuŠ ø9 uρ Ÿωuρ 

¨βtÏèô±ç„ öΝ à6 Î/ # ´‰ym r& ∩⊇®∪  

öΝ åκ ¨ΞÎ) βÎ) (#ρãyγ ôà tƒ ö/ ä3ø‹n=tæ óΟ ä.θßϑã_ötƒ ÷ρr& 

öΝ à2ρß‰‹ Ïèãƒ ’ Îû öΝ ÎγÏF̄=ÏΒ ⎯ s9 uρ (# þθßsÎ=ø è? # ¸Œ Î) 

# Y‰t/ r& ∩⊄⊃∪  

y7 Ï9≡ x‹Ÿ2uρ $tΡ÷sYôãr& öΝ Íκ ö n=tã (# þθßϑ n=÷è u‹ Ï9 χr& 

http://www.learningquranonline.com

http://www.learningquranonline.com



 

 191

In this way have We drawn people’s attention to 
their case, so that they might know that God’s 
promise is true and that there can be no doubt as 
to the Last Hour. The people disputed among 
themselves as to what happened to them.  

Some of them said: ‘Erect a building in their 
memory. God knows their case best.’ Those 
whose opinion prevailed in the end said: ‘Indeed, 
we must surely raise a house of worship in their 
memory.’ (21) 

Some will say, ‘They were three, the fourth of 
them being their dog,’ while others will say, ‘Five, 
with their dog being the sixth of them,’ idly 
guessing at the unknown. Yet others will say, 
‘They were seven, the eighth of them being their 
dog.’ Say: ‘My Lord knows best how many they 
were. None but a few have any real knowledge of 
them. Hence, do not enter into argument about 
them, except on a matter that is clear, nor ask 
anyone of these people to enlighten you about 
them.’ (22) 

Never say about anything, ‘I shall do this 
tomorrow,’ (23) 

without adding, ‘if God so wills.’ Should you 
forget, then call your Lord to mind and say, ‘I 
pray that my Lord will guide me even closer than 

y‰ôãuρ «!$# A,ym ¨βr& uρ sπ tã$¡¡9 $# Ÿω |= ÷ƒ u‘ !$yγŠ Ïù 

øŒ Î) tβθããt“≈ oΨ oK tƒ öΝ æηuΖ÷ t/ öΝ èδtøΒr& (  

(#θä9$s) sù (#θãΖö/ $# Ν Íκ ö n=tã $YΖ≈ u‹ ÷Ζç/ ( öΝ ßγ š/§‘ ãΜ n=ôãr& 

óΟ Îγ Î/ 4 tΑ$s% š⎥⎪Ï% ©!$# (#θç7 n=yñ #’ n?tã öΝ ÏδÌøΒr& 

χx‹Ï‚−GoΨ s9 Ν Íκ ö n=tã # Y‰Éfó¡̈Β ∩⊄⊇∪  

tβθä9θà) u‹y™ ×π sW≈ n=rO óΟ ßγ ãèÎ/# §‘ óΟ ßγ ç6 ù=x. 

šχθä9θà) tƒ uρ ×π |¡÷Ηs~ öΝ åκ ÞÏŠ$y™ öΝ åκ â:ù=x. $RΗød u‘ 

Í= ø‹tóø9 $$Î/ ( šχθä9θà) tƒ uρ ×π yèö7 y™ öΝ åκ ß] ÏΒ$rOuρ 

öΝ åκ â:ù=Ÿ2 4 ≅ è% þ’ În1§‘ ãΝ n=÷ær& Ν Íκ ÌE£‰ÏèÎ/ $̈Β 

öΝ ßγ ßϑn=÷ètƒ ωÎ) ×≅‹ Î=s% 3 Ÿξsù Í‘$yϑè? öΝ Íκ Ïù ωÎ) [™!# z ÉΔ 

# \Îγ≈ sß Ÿωuρ ÏM ø tGó¡ n@ Ο ÎγŠ Ïù óΟ ßγ ÷ΨÏiΒ # Y‰ymr& 

∩⊄⊄∪  

Ÿωuρ £⎯ s9θà) s? >™ô“($t±Ï9 ’ ÎoΤ Î) ×≅ Ïã$sù šÏ9≡ sŒ 

# ´‰xî ∩⊄⊂∪  

HωÎ) βr& u™!$t±o„ ª!$# 4 ä. øŒ $# uρ š−/ §‘ # sŒ Î) |MŠ Å¡nΣ 

ö≅ è%uρ #©|¤tã βr& Ç⎯ tƒ Ï‰ôγ tƒ ’ În1u‘ z> tø% L{ ô⎯ ÏΒ 
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this to what is right.’ (24) 

So they stayed in their cave three hundred years, 
and [some] add nine years more. (25) 

Say: ‘God knows best how long they remained 
there. His alone is the knowledge of the secrets of 
the heavens and earth. How well does He see and 
hear! No guardian have they apart from Him; 
nor does He allot to anyone a share in His rule.’ 
(26) 

Recite whatever has been revealed to you of your 
Lord’s book. There is nothing that could alter 
His words. You can find no refuge other than 
with Him. (27) 

# x‹≈ yδ # Y‰x© u‘ ∩⊄⊆∪  

(#θèW Î6 s9 uρ ’Îû óΟ Îγ Ï ôγx. y]≈ n=rO 7π s ($ÏΒ š⎥⎫ ÏΖÅ™ 

(#ρßŠ# yŠ ø—$# uρ $Yèó¡Î@ ∩⊄∈∪  

È≅ è% ª!$# ãΝ n=÷ær& $yϑÎ/ (#θèV Î6 s9 ( … çμ s9 Ü= ø‹xî 

ÅV≡ uθ≈ yϑ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{ $# uρ ( ÷ÅÇö/ r& ⎯ Ïμ Î/ ôì Ïϑó™ r& uρ 

4 $tΒ Ο ßγ s9 ⎯ ÏiΒ ⎯ Ïμ ÏΡρßŠ ⎯ ÏΒ <c’ Í<uρ Ÿωuρ Û‚Îô³ ç„ 

’ Îû ÿ⎯ Ïμ Ïϑõ3ãm # Y‰ymr& ∩⊄∉∪  

ã≅ ø?$# uρ !$tΒ z©Çrρé& y7 ø‹s9 Î) ⎯ ÏΒ É>$tGÅ2 šÎn/ u‘ ( 

Ÿω tΑ Ïd‰t7 ãΒ ⎯Ïμ ÏG≈ yϑÎ=s3Ï9 ⎯ s9 uρ y‰Åg rB ⎯ ÏΒ ⎯ Ïμ ÏΡρßŠ 

# Y‰ystGù=ãΒ ∩⊄∠∪ 

A Stern Warning for Outright Liars 

The sūrah states its case very clearly from the outset: 

All praise is due to God who has bestowed this book from on high on His servant, and 
has ensured that it remains free of distortion, unerringly straight, meant to warn 
people of a severe punishment from Himself, and to give the believers who do good 
works the happy news that they shall have a goodly reward which continues to be 
theirs forever. Furthermore, it warns those who assert, ‘God has taken to Himself a 
son.’ No knowledge whatever have they of Him, and neither had their forefathers. 
Dreadful indeed is this saying that issues from their mouths. Nothing but falsehood do 
they utter. Would you, perhaps, torment yourself to death with grief over them if they 
will not believe in this message? We have made all that is on earth as an adornment in 
order to test people as to which of them are best in conduct; and, in time, We shall 
indeed reduce all that is on it to barren dust. (Verses 1-8) 
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This opening speaks of a very straightforward and decisive position. It combines 
this with praising God and expressing gratitude to Him for revealing the book, i.e. 
the Qur’ān, to ‘His servant’, Muĥammad, and for making it clear, free of distortion 
and absolutely straight. There is nothing in it that may be described as evasive or 
dodgy. Its purpose is ‘to warn people of a severe punishment from Himself’ (Verse 2) 

The picture is clear right at the outset. There is no ambiguity or equivocation about 
the Islamic faith. It is God who has bestowed the book from on high, and He is to be 
praised for so bestowing it. Muĥammad is God’s servant, which means that everyone 
else is also His servant. God has no son or partner. The book itself is free of distortion 
and ‘unerringly straight’. The concept of the Qur’ān being straight is given first in the 
form of negating any possibility of distortion, and then reiterated in describing it as 
‘unerringly straight’. This makes for very strong emphasis. 

Such clarity is maintained as the purpose of revealing the Qur’ān is outlined. 
Indeed it has a dual purpose: “To warn people of a severe punishment from Himself and to 
give the believers who do good works the happy news that they shall have a goodly reward.” 
(Verse 2) However, the stern warning is more strongly emphasized throughout. It 
begins in a general way, speaking of a severe punishment that God Himself may 
inflict. Then the warning is reiterated for a particular group of people: “It warns those 
who assert, ‘God has taken to Himself son.’” (Verse 4) In between the two warnings we 
have the happy news given to believers who do good works.’ This serves as a condition 
that ensures that faith should have practical evidence in real life. It is not confined to 
theoretical principles that may be endlessly discussed without effect in practice. 

The sūrah then moves to expose their false approach by which they judge the most 
important issue of all, i.e. faith: “No knowledge whatever have they of Him, and neither 
had their forefathers.” (Verse 5) Theirs is a despicable attitude when they utter such an 
enormity without proper consideration or real knowledge: “Dreadful indeed is this 
saying that issues from their mouths. Nothing but falsehood do they utter.” (Verse 5) 

The description here makes use of the sound of the words to add to the impression 
of horror given to the listeners. It begins with the adjective, ‘dreadful’, to enhance the 
anticipation of something totally unacceptable. This is further increased by the 
inversion used in the sentence. The sound and rhythm of the Arabic original is 
particularly significant in giving a true sense of the enormity those unbelievers utter. 
This is brought to its climax in the last sentence which utilizes the form of negation 
and limitation: “Nothing but falsehood do they utter.” (Verse 5) 

The sūrah then addresses the Prophet in a way that is akin to disapproval of his 
being saddened by his people’s attitude which denies the truth of the Qur’ān. He was 
pained by their rejection of God’s guidance and their insistence on following the way 
which he knew would lead them to ruin. In a hint of disapproval, the Prophet is 
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asked: “Would you, perhaps, torment yourself to death with grief over them if they will not 
believe in this message?” (Verse 6) Would your grief at their rejection of the truth cause 
you to kill yourself? These people do not deserve that you should feel any sorrow on 
their account. It is better that you should abandon them. 

The Prophet is also reminded that God has made all the comforts and pleasures 
available on earth, and all riches and offspring, a sort of a test for mankind. The test 
will prove who of them does good in this life so as to earn its benefit as well as a 
happy destiny in the life to come: “We have made all that is on earth as an adornment in 
order to test people as to which of them are best in conduct.” (Verse 7) 

God certainly knows the position of every one of His creatures, but he rewards 
everyone only on the basis of the actions a person takes. It is actual deeds that are 
rewarded according to their merit. The sūrah does not mention here those who do not 
do good works because the statement is clear with all that it entails. 

The eventual outcome of all such adornment that is available on earth is 
inevitable. The earth will shed it all, and all living things on earth will die. Thus 
before the Day of Resurrection, the earth will be nothing more than a coarse and 
lifeless surface: “In time We shall indeed reduce all that is on it to barren dust.” (Verse 8) 
There is a clear element of toughness in the expression and in the scene it portrays. 
We are faced with an earth that has a desert-like surface with no trace of life over it. 

Young Men with Clear Insight 

After its brief opening, the sūrah speaks about the people of the cave, depicting the 
effect faith has on believers: giving them reassurance and inner peace. Hence, they 
prefer it to all material riches and pleasures. When they find it hard to live as 
believers within their community, they seek refuge in a cave where they receive 
God’s care and protection and enjoy His grace. 

There are countless reports that speak about the sleepers in the cave, and just as 
many versions of their story. However, we have no use for any of these; we will 
confine ourselves to what the Qur’ān tells us about them as it is the only source that 
provides true information. There may be other reports that have found their way into 
books of commentary on the Qur’ān, but we will disregard all these as they lack 
proof of authenticity. In this we rely on good counsel, because the sūrah contains an 
order prohibiting all argument concerning the people of the cave and reference to 
any source other than the Qur’ān in trying to establish the truth about them. 

It is reported that the reason for the revelation of this story and that of Dhu’l-
Qarnayn, related later in the sūrah, is that the Jews persuaded the people of Makkah 
to put to the Prophet questions concerning them, and also concerning the spirit. It is 
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